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______________________________________________________________________________

На основу члана 138. став 1. Устава Републике Србије
 и члана 37. става 1. и 3. Закона о Заштитнику грађана
, након спроведених испитних поступака оцена законитости и правилности рада Министарства унутрашњих послова, поступајући по притужбама које је поднео Национални савет мађарске националне мањине, Заштитник грађана сачињава 
ИЗВЕШТАЈ О СЛУЧАЈУ СА  ПРЕПОРУКАМА
1) Заштитник грађана је примио притужбу АА (АА) из .... коју је поднела у име свог малолетног детета ББ (ББ), а посредством Националног савета мађарске националне мањине, и у којој је указала да је њеном малолетном детету повређено право на употребу личног имена и презимена на језику и писму припадника националне мањине. Тачније, приликом издавања путне исправе мал. ББ (ББ) име у путној исправи је уписано без акцента на слову А у имену лица. 
2) Заштитник грађана је примио притужбу мал. ВВ (ВВ) из … која је поднела преко Националног савета мађарске националне мањине, у којој је притужиља указала на повреду права на употребу личног имена и презимена на језику припадника националне мањине. Наиме, у путној исправи име и презиме је уписано латиничном транслитерацијом транскрипције на ћириличном писму из извода у МКР.
I ИСПИТНИ ПОСТУПАК и УТВРЂЕНЕ ЧИЊЕНИЦЕ И ОКОЛНОСТИ
Поступајући по притужби АА (АА) Заштитник грађана је закључком дел. број 10408 од 23. 4. 2024. године покренуо испитни поступак оцене законитости и правилности рада Министарства унутрашњих послова и оставио контролисаном органу рок од 15 дана да достави потребна изјашњења везана за наводе изнете у тексту притужбе.

Поступајући по притужби ВВ (ВВ) Заштитник грађана је закључком дел. број 10684 од 25. 4. 2024. године покренуо испитни поступак оцене законитости и правилности рада Министарства унутрашњих послова и оставио контролисаном органу рок од 15 дана да достави потребна изјашњења везана за наводе изнете у тексту притужбе.

У току поступка Заштитник грађана је установио да је мал. ББ (ББ) дана 2. 4. 2021. године издата путна исправа од стране Полицијске управе у Суботици са унетим личним именом у путној исправи без акцента на слову А у имену лица.
У току поступка Заштитник грађана  је установио да је мал. ВВ (ВВ) дана 6. 3. 2024. године издата путна исправа од стране ПУ у Кикинди са унетим именом у путној исправи која није написана на језику припадника националне мањине а које је настало транслитерацијом транскрипције на ћириличном писму из извода у МКР.
Увидом у изводе из МКР за мал. ББ (ББ) и мал. ВВ (ВВ) који су достављени Заштитнику грађана заједно са текстом притужби, утврђено је да су оба лица уписана у изводима и према језику и правопису припадника националне мањина.
Министарство унутрашњих послова је у својим изјашњењима истакло да како би подаци о ,,личном имену били унети на језику и писму националне мањине, потребно је да странка приликом подношења захтева за издавање наведеног документа, недвосмислено истакне намеру да жели да му се име и презиме упише на језику и писму националне мањине
” а што је потребно  да буде документовано и у изводу из матичне књиге рођених у којем је  име и презиме лица уписано на језику припадника националне мањина.
II РЕЛЕВАНТНИ ПРОПИСИ
Чл. 18. Устава  Републике Србије
 је прописао да се људска и мањинска права зајемчена Уставом непосредно примењују те да се одредбе о људским и мањинским правима тумаче у корист унапређења вредности демократског друштва, сагласно важећим међународним стандардима људских и мањинских права, као и пракси међународних институција које надзиру њихово спровођење 

Чл. 20. ставом 2. и 3. Устава је прописано да се достигнути ниво људских и мањинских права не може смањивати, а да су при ограничавању људских и мањинских права, сви државни органи, а нарочито судови, дужни да воде рачуна о суштини права које се ограничава, важности сврхе ограничавања, природи и обиму ограничења, односу ограничења са сврхом ограничења и о томе да ли постоји начин да се сврха ограничења постигне мањим ограничењем права.

Чл. 37. ставом 3. Устава је прописано да су избор и коришћење личног имена и имена своје деце слободна.

Припадницима националних мањина, поред права која су Уставом зајемчена свим грађанима, јемче се додатна, индивидуална или колективна права. Индивидуална права остварују се појединачно, а колективна у заједници са другима, у складу са Уставом, законом и међународним уговорима. Путем колективних права припадници националних мањина, непосредно или преко својих представника, учествују у одлучивању или сами одлучују о појединим питањима везаним за своју културу, образовање, обавештавање и службену употребу језика и писма, у складу са законом. Ради остварења права на самоуправу у култури, образовању, обавештавању и службеној употреби језика и писма, припадници националних мањина могу изабрати своје националне савете, у складу са законом ( чл. 75. Устава)  

Чл. 79. Устава је прописано да припадници националних мањина имају право: на изражавање, чување, неговање, развијање и јавно изражавање националне, етничке, културне и верске посебности; на употребу својих симбола на јавним местима; на коришћење свог језика и писма; да у срединама где чине значајну популацију, државни органи, организације којима су поверена јавна овлашћења, органи аутономних покрајина и јединица локалне самоуправе воде поступак и на њиховом језику; на школовање на свом језику у државним установама и установама аутономних покрајина; на оснивање приватних образовних установа; да на своме језику користе своје име и презиме; да у срединама где чине значајну популацију, традиционални локални називи, имена улица, насеља и топографске ознаке буду исписане и на њиховом језику; на потпуно, благовремено и непристрасно обавештавање на свом језику, укључујући и право на изражавање, примање, слање и размену обавештења и идеја; на оснивање сопствених средстава јавног обавештавања, у складу са законом.

Чл. 26. Закона о путним исправама
 је прописано да се обрасци путних исправа штампају на српском језику, ћириличким писмом, и на енглеском и француском језику, а попуњавају се на српском језику, латиничким писмом. Ставом 2. истог члана је прописано да у обрасце путних исправа подаци о презимену и имену уписују се у изворном облику онако како су уписани у изводу из матичне књиге рођених, док је ставом 3.  прописано да орган је  надлежан за издавање путних исправа дужан да обезбеди техничке могућности за уписивање података о презимену и имену припадника националних мањина у изворном облику, према језику и правопису припадника националне мањине.
III УТВРЂЕНИ ПРОПУСТИ

Сагледавајући наводе примљених притужби, прибављена изјашњења Министарства унутрашњих послова, као и релевантне правне прописе, Заштитник грађана је уочио пропусте у раду и поступању органа управе који се огледају пре свега у неправилном упису личних имена у путне исправе. Наиме приликом издавања путних исправа, Министарство унутрашњих послова није уписало лична имена притужилаца онако како су уписана у изводима из матичних књига рођених односно нису уписана на језику и писму припадника националних мањина. 
Законом о путним исправама је императивно одређено да се у обрасце путних исправа подаци о имену и презимену уписују у изворном облику онако како су уписани у изводу из матичне књиге рођених, као и да је орган надлежан за издавање путних исправа дужан да обезбеди техничке могућности за уписивање података о личном имену припадника националних мањина у изворном облику, према језику и правопису припадника националних мањина.

Законским одредбама није предвиђено да припадници националних мањина морају да недвосмислено истакну намеру да желе да им се име и презиме упише на језику и писму националне мањине
”. Супротно, Заштитник грађана је става да би такво тумачење закона представљало смањење достигнутог нивоа људских и мањинских права у Републици Србији. Са становишта овог органа неприхватљиво је да се припадници националних мањина изјашњавају да ли желе да им се у путним исправа буде уписано лично име онако како је законом већ предвиђено.
Поштовање позитивних прописа Републике Србије не представља само обавезу свих њених грађана, већ пре свега представља обавезу свих државних органа, који својим примером морају показати да свој рад безусловно заснивају на поштовању Устава и закона. Заштитник грађана посебно истиче да органи државне управе  немају дискреционо право да оцењују коју ће своју законску обавезу испунити а коју неће, већ је основни услов за постојање правне државе и јачање поверења грађана у исту да сви државни органи у потпуности поштују и примењују све њене позитивне прописе. 

Након спроведеног испитног поступка, а на основу свега изнетог, уважавајући стандарде домаћег и међународног права, чињенице и доказе, Заштитник грађана налази да су у раду и поступању контролисаног органа начињени пропусти који се огледају у незаконитом поступању и то:

МИНИСТАРСТВО УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА начинило је пропусте на штету притужилаца ББ (ББ) и ВВ (ВВ) на тај начин што у њихове путне исправе није уписано њихово лично име онако како је уписано у изводима из матичних књига рођених, на језику и писму припадника националних мањина.
IV УПУЋЕНЕ ПРЕПОРУКЕ
Имајући у виду да је утврдио пропусте у раду Министарства унутрашњих послова на штету остваривања права грађана, сагласно члану 37. став 3. Закона о Заштитнику грађана, ради отклањања уочених недостатака, као и у циљу унапређења рада органа управе и спречавања сличних пропуста у будућности, Заштитник грађана упућује следећу препоруку:

1. Министарство унутрашњих послова ће, по службеној дужности, поништити путне исправе које су издате ББ (ББ) и ВВ (ВВ) и о свом трошку издати притужиоцима нове путне исправе на законит начин, у складу са чл. 26. Закона о путним исправама.
2. Министарство унутрашњих послова ће, због утврђених пропуста у раду, упутити писана извињења притужиоцима односно њиховим законским заступницима, као и Националном савету мађарске националне мањине.

Министарство унутрашњих послова обавестиће Заштитника грађана, у року од 30 дана од дана пријема ове препоруке, о поступању по њој, уз достављање релевантне документације и других доказа на основу којих се са сигурношћу може утврдити да је по препоруци Заштитника грађана поступљено.

Уколико Министарство у задатом року не достави Заштитнику грађана обавештење о предузетим мерама везано за упућену препоруку, Заштитник грађана ће о томе обавестити непосредно надређени орган, Народну скупштину, Владу и јавност.

ЗАМЕНИК ЗАШТИТНИКА ГРАЂАНА
                                                                                                   Слободан Томић
� „Сл. гласник РС“, бр. 98/06


� „Сл. гласник РС“, бр. 105/2021


� Акт МУП-а бр. …/24-2 од 22. 5. 2024. године и бр…/24 од 17. 5. 2024. године


� ,, Сл. гласник РС“ бр. 98/2006 и 115/2021


� ,,Сл. гласник РС“ бр. 90/07, 116/08, 104/09, 76/2010, 62/2014 и 81/2019


� Акт МУП-а бр. …/24-2 од 22. 5. 2024. године и бр. …/24 од 17. 5. 2024. године
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